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TORCH AND NIGHTLIGHT

TORCH
- Switch the torch ON/OFF by pressing the big button.
- Torch light automatically shuts off after 10 minutes.

NIGHTLIGHT

- Keep the button pressed until the nightlight switches on.

- As long as you keep the button pressed, the colours
will change.
Release the button when you reach your colour choice.

- The nightlight automatically shuts off after 30 minutes.
Note: When plugged into the mains, the nightlight will
stay lit the entire night. The timer function is disabled.

- To switch off the nightlight manually, keep the button
pressed. The light will run through the loop of colours
and will turn off.

CHARGING

- When battery is nearly empty, the small charging light
will light up.

- When charging the light will light up continuously.

- The light will turn green, when fully charged.

/N WARNING! SAFETY GUIDELINES

- IMPORTANT! keep for future reference.

- This ZAZU product is fully compliant with the EU, CA, AU, NZ, USA, RU
and CN legislation.

- Please keep the packaging away from small children.

- Please ensure that the product is kept out of reach of small children
(0-3 yrs) and never allow your child to play with the connecting lead.

- This light does not get warm.

- This product is intended for indoor use and is not water resistant.
Please keep dry.

- For cleaning do not immerse in water, but wipe with a damp cloth.

- Do not try to disassemble the product if it stops working.
Please contact customer service.

r
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- The rechargeable battery cannot be replaced.

- (Power) Operated by a rechargeable battery and charged

with USB cable.

- The connecting lead is low voltage only, but for reliability reasons

it should be treated with care.

- For use only with the USB-cable that came with the ZAZU-product.

- The USB cable is not a toy.

- Warning: Long cable strangulation hazard.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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HANDLEIDING

ZAKLAMP EN NACHTLAMP

ZAKLAMP

- Schakel de zaklamp aan of uit door op de grote knop
te drukken.

- De zaklamp schakelt automatisch uit na 10 minuten.

NACHTLAMP

- Houdt de grote knop ingedrukt totdat de nachtlamp
aan gaat.

- Zolang je de knop ingedrukt houdt, zal de kleur van het
licht veranderen. Laat los als de gewenste kleur bereikt is.

- Het nachtlampje gaat na 30 minuten vanzelf uit.
Note: Als Gina aan de oplader zit, dan bljjft het licht de
hele nacht aan. De timer functie is dan uitgeschakeld.

- Schakel het nachtlampje handmatig uit door de grote
knop ingedrukt te houden. Het licht komt dan vanzelf
langs de uit-stand.

Q !
OPLADEN %

- Als de batterij bijna leeg is, brandt het laad-lampje rood.
- Als de batterij opgeladen wordt, brandt het laad-lampje

rood. Gine de g‘wd

- Als de batterij vol is wordt het laad-lampje groen.

O\ BELANGRIJK! VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- BELANGRIJK! Bewaar de gebruiksaanwijzing. - Probeer het product niet uit elkaar te halen als het niet meer
- Deze ZAZU product voldoet aan de EU, CA, USA, AU, NZ functioneert. Contact de klantenservice.
en CN wet- en regelgeving. - De oplaadbare batterij kan niet vervangen worden.
- Houd de verpakking uit de buurt van kleine kinderen. - Werkt op een oplaadbare batterij en opladen met een USB-kabel.
- Zorg ervoor dat het product uit de buurt is van kleine kinderen (0-3jaar) - Het elektriciteitssnoer heeft een laag voltage, echter moet hier
en laat uw kind niet spelen met de elektriciteitsaansluiting/snoer. voorzichtig mee om worden gegaan.
- Dit lampje wordt niet warm. - Gebruik alleen de bijgeleverde USB-kabel voor het apparaat.
- Dit product is bedoeld voor gebruik binnnenshuis en is niet water- - De USB-kabel is geen speelgoed.
bestendig. Houdt het product droog. - Waarschuwing: lange kabel, verstikkings- en verstrengelings gevaar.
- Voor reiningen niet in water onderdompelen, maar met een vochtige Manufactured and distributed by ZAZU

doek reiningen. PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € EE E
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GUIDE D'UTILISATION

TORCHE ET VEILLEUSE

TORCHE
- Allumer/éteindre la torche en appuyant sur le gros bouton.
- La lampe torche s'éteint automatiquement apres 10 minutes.

VEILLEUSE

- Maintenez le bouton enfoncé jusqu’a ce que la veilleuse
s'allume.

- Tant que vous maintenez le bouton enfoncé, les couleurs
changeront. Lachez quand vous avez obtneu la couleur voulue.

- La veilleuse s'éteint automatiquement aprés 30 minutes.
Remarque: lorsque vous branchez l'appareil sur la prise
secteur, la veilleuse reste allumée toute la nuit. La minuterie
sera alors désactivée.

- Pour éteindre manuellement, maintenez le bouton enfonce,
faite défiler les couleurs jusqu'a ce que vous ayez atteint OFF.

CHARGEMENT

- Quand la batterie est quasiement vide, le petit voyant de
charge s'allume.

- Lors de la charge, la lumiére s'allume en continu.

- Le voyant devient vert lorsqu'il est completement chargé.

Gino the g‘woﬁe

/\ IMPORTANT! LES REGLES DE SECURITE

- IMPORTANT! Conservez ce manuel pour consultation future. - N'essayez pas de démonter la lumiere si elle cesse de fonctionner.
- Ce produit de ZAZU est tout a fait conforme aux textes législatifs Veuillez contacter notre service clients.
suivants de 'UE, CA, AU, NZ, USA, RU et CN. - La batterie rechargeable ne peut pas étre remplacée.
- Maintenir l'emballage hors de portée des enfants. - Fonctionné par une batterie rechargeable et chargé avec un cable USB.
- Veillez a ce qu'il soit hors de portée des jeunes enfants (0-3) et - Le cable de connexion a une faible tension mais pour des raisons
n‘autorisez jamais vos enfants a jouer avec le bloc d'alimentation de sécurité il doit étre manipulé avec précaution.
ou le cable de connexion. - L'appareil doit fonctionner uniguement avec cable USB.
- Cette lumiere ne chauffe pas. - Le cable USB n'est pas un jouet.

- Gardez le produit a l'abri de 'humidite et de la moisissure. Il est destiné - Risque d'étranglement avec le long cable.
exclusivement a un usage en intérieur. Nimmergez jamais dans l'eau, Manufactured and distributed by ZAZU

pour nettoyer essuyez avec un chiffon humide. PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € EE E
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BEDIENUNGSANLEITUNG

TASCHENLAMPE UND NACHTLICHT

TASCHENLAMPE

- Schalten Sie die Taschenlampe ein/aus, indem
Sie den groRRen Knopf dricken.

- Die Taschenlampe schaltet sich nach 10 Minuten
automatisch aus.

NACHTLICHT

- Halten Sie die groRe Taste gedruckt, bis das Nachtlicht
eingeschaltet wird.

- Solange Sie die Taste gedruckt halten, andert sich
die Farbe. Lassen Sie los, wenn Sie Ihre Wunschfarbe
erreicht haben.

- Das Nachtlicht schaltet sich nach 30 Minuten
automatisch ab.
Hinweis: Beim AnschlielBen an das Stromnetz bleibt das

Nachtlicht die ganze Nacht eingeschaltet. Die Timerfunk-

tion wird dann deaktiviert. Q%
- Um das Licht manuell auszuschalten, halten Sie die Taste

gedruckt und gehen Sie durch die Farbschleife, bis Sie
den AUS-Modus erreichen.

Giina the g‘woﬁe
AUFLADEN

- Wenn der Akku fast leer ist, leuchtet die kleine
Ladeleuchte rot.

- Beim Aufladen leuchtet das Licht kontinuierlich.

- Das Licht leuchtet gruin, wenn es vollstandig
aufgeladen ist.

& WICHTIG! SICHERHEITSINFORMATION - Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen, falls es nicht
- WICHTIG! Bewahren Sie diese Hinweise fur kuinftige Fragen gut auf! mehr funktioniert. Bitte kontaktieren Sie unseren Kundenservice.
- Dieses ZAZU Produkt ist konform mit der Gesetzgebung der EU, US, - Die aufladbare Batterie kann nicht ersetzt werden.
CA, NZ, CH, RU, AUS. - Wird mit einer wiederaufladbaren Batterie betrieben und mit
- Bitte bewahren Sie die Verpackung auBerhalb der Reichweite von einem USB-Kabel aufgeladen. °
Kinder auf. - Das Anschlusskabel ist ein Schwachstromkabel, sollte aber aus g
- Stellen Sie sicher, dass es sich aulRerhalb der Reichweite von sicherheitstechnischen Grunden mit Vorsicht behandelt werden. E'
Kleinkindern (0-3) befindet und erlauben Sie Ihrem Kind niemals, - Nur fur Verwendung mit dem mitgelieferten USB-Kabel 8
mit der Stromeinheit oder dem Anschlusskabel zu spielen. vorgesehen. 2
- Dieses Licht wird nicht warm. - Das USB-Kabel ist kein Spielzeug. :?
- Dieses Produkt ist nur fur die Benutzung in Innenraumen geeignet - Langes Kabel Strangulierungs-Gefahr. S
und nicht wasserfest. Bitte vor Feuchtigkeit schitzen. Manufactured and distributed by ZAZU §
N
>

- Nicht in Wasser tauchen. Verwenden Sie zur Reinigung ein PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E
CA o

feuchtes Tuch. The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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FICKLAMPA OCH NATTLAMPA

FICKLAMPA

- Tand och slack ficklampan genom att trycka pa
den stora knappen.

- Ficklampan stangs automatisk av efter 10 minuter.

NATTLAMPA

- Hall den stora knappen intryckt tills nattlampan tands.

- Hall den stora knappen intryckt for att andra farg. Slapp
knappen nar du far fargen du vill ha.

- Nattlampan stangs automatisk av efter 30 minuter.
Notera: Nar nattlampan ar inkopplad med kontakt
kommer den lysa till den stangs av. Timerfunktionen
ar da inaktiverad.

- For att stdnga av lampan, tryck in knappen. Lampan
kommer ga igenom en fargloop och sedan stangas av.

LADDNING

- Nar batteriet ar ldgt kommer ett litet rott laddningsljus
att lysa.

- Vid laddning lyser lampan kontinuerligt.

- Lampan blir gron nar ar den fulladdat.

A\ VIKTIGT! TEKNISK INFORMASJON

- VIKTIGT! Spara fér framtida bruk.

- Denna ZAZU produkt uppfyller samtliga bestammelser i EU, CA,
AU, NZ, CH & USA lagstiftning.

- Hall forpackningen utom rackhall for barn.

- Se till att den alltid ar utom rackhall for smabarn (0-3) och tillat aldrig
ditt barn att leka med stromenheten eller kopplingssladden.

- De lampen blir inte varm.

- Denna product ar inte vattentalig. Vanligen se till att den forblir torr.

- Placera inte i vatten under rengdring, torka istallet med fuktig trasa.

- Forsok inte att plocka isar lampan om den slutar fungera. Vanligen
kontakta var kundtjanst.

&
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- Det uppladdningsbara batteriet kan inte bytas ut.

- Drivs av ett uppladdningsbart batteri och laddas med USB-kabel.

- Kontaktsladden har enbart lag spanning men av sakerhetsskal ska
den hanteras med forsiktighet.

- Far endast anvandas med USB-kabel som medféljer ZAZU produkt.

- USB-kabeln ar inte en leksak.

- Varning. Lang kabel. Strypningsrisk.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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LOMMELYKT OG NATTLAMPE

LOMMELYKT

- Skru lommelykten PA/AV ved & trykke pa den store
knappen.

- Lommelykten skrus automatisk av etter 10 minutter

NATTLYS

- Fortsett & presse den store knappen til nattlyset skrur seg
PA.

- Fargene vil forandre seg ved & holde knappen inne. Slipp
nar du har kommet til fargen du foretrekker.

- Nattlyset skrur seg automatisk av etter 30 minutter.
Merk: Nar du kobler til stramnettet vil nattlyset forbli tent
gjennom hele natten. Timerfunksjonen blir da deaktivert.

- For a sla av lyset manuelt, hold knappen need, ga igjen-
nom fargene til du kommer til OFF modus.

LADING

- Nar batteriet er nesten tomt, lyset den lille ladelampen
radt.

- Ved lading lyser lyset kontinuerlig.

- Lyset blir grgnt nar den er fulladet.

'V
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A VIKTIG! TEKNISKE OPLYSNINGER - Ikke forsok a demontere lyset hvis det slutter a fungere.
- VIKTIG! oppbevares for fremtidige referanser. Vennligst kontakt var kundeservice.
- Denne ZAZU nattlys er fullt kompatibelt med folgende EU, CA, - Det oppladbare batteriet kan ikke byttes ut.
AU, NZ, CH & USA-lovgivninger. - Strom: Drives av et oppladbart batteri og lades med USB-kabel.

- Oppbevar emballasjen utilgjengelig for barn.
- Serg for at det holdes utilgjengelig for barn og aldri la barnet
ditt leke med stremenheten eller ledningene.

grunner for behandles med forsiktighet.

- Lampen blir ikke varm. - USB-kabelen er ikke et leketoy.

- Dette produktet er ikke vanntett. Vennligst serg for at den - Advarsel. Lang kabel, kvelningsfare.
holdes torr.

- Ikke legg nattlyset i vann ved rengjering - terk av det med Manufactured and distributed by ZAZU
en fuktig klut i stedet. PO Box 299 | 3740 AG Baarn

The Netherlands | info@zazu-kids.nl

- Tilkoblingsledningen har bare lav spenning, men for palitelige

- Kun brukes med USB-kabelen som kom med ZAZU-produktet.
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TASKULAMPPU JA YOVALO

TASKULAMPPU

- Kytke taskulamppu ON/OFF painamalla isoa painiketta.

- Taskulampun valo sammuu automaattisesti 10 minuutin
kuluttua.

YOVALO

- Jatka ison painikkeen painamista kunnes yévalo
kaynnistyy ON

- Pida painike pohjassa ja varit vaihtuvat. Irrota ote kun
haluamasi valo palaa.

- Yovalo sammuu automaattisesti 30 minuutin kuluttua.
Huomio: Kun kytket laitteen verkkovirtaan, yovalo palaa
koko yon. Ajastintoiminto kytkeytyy pois paalta.

- Sammuttaaksesi valon manuaalisesti, pida painike
kohdassa, kay variskaala lapi kunnes paaset OFF-tilaan.

LATAUS:

- Kun akku on lahes tyhja, pieni latausvalo palaa punaisena.

- Latauksen aikana valo palaa jatkuvasti.
- Kun valo syttyy vihredksi, laite on latautunut.

/N TARKEAA! TEKNINEN INFORMAATIO

- TARKEAA! Pidd my®hempaé kayttoa varten.

- Tama ZAZU tuote on noudattaa seuraavaa EU, CA, AU, NZ, CH, RU &
USA-lainsaadantoa.

- Pida pakkaus lasten ulottumattomissa.

- Varmista, etta laite pysyy pienten lasten (0-3). Ulottumattomissa,
alaka koskaan anna lapsen leikkia virtayksikolla tai virtajohdolla.

- Lamppu ei ldmpene.

- Tama tuote ei ole vedenkestava. Pida kuivana.

- Ala upota veteen siivotessa, vaan pyyhi kostealla pyyhkeell.

- Al3 yrité purkaa valoa jos se lakkaa toimimasta.
Ota yhteytta asiakaspalveluumme.

Gino the g‘woﬁe

- Uudelleenladattavaa akkua ei voi vaihtaa.
- Virta: toimii ladattavalla akulla ja ladataan USB-kaapelilla.
- Virtajohto sisaltaa vain pienen jannitteen, mutta toimivuussyista

sita on kasiteltava huolellisesti.

- Kayta vain ZAZU-tuotteen mukana tulevaa USB-kaapelia.

- USB-kaapeli ei ole lelu.

- Varoitus. Pitka kaapeli voi aiheuttaa kuristusvaaran.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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FAKKEL OG NATLYS

FAKKEL

- Du kan TAENDE/SLUKKE faklen ved at trykke pa
den store knap

- Faklens lys slukker automatisk efter 10 minutter.

NATTELYS

- Bliv ved med at trykke pa den store knap indtil nattelyset
vil blive TANDT.

- Hold knappen nede og farverne vil skifte. Giv slip nar
du er kommet frem til den gnskede farve.

- Nattelyset slukker automatisk efter 30 minutter.
Bemeaerk: Nar man seetter den i stikkontakten vil
nattelyset veere teendt hele natten. Timer-funktionen
vil veere slaet fra.

- For at SLUKKE lyset pa manuel vis skal du holde knappen
nede, gennemga de forskellige farver indtil du kommer
frem til den slukkede tilstand.

OPLADNING

- Nar batteriet naesten er tomt, vil opladerlyset lyse redt.
- Nar den oplader vil det lyse op hele tiden.

- Lyset bliver gront nar den er helt ladt op.

A\ VIGTIGT! TEKNISKE OPLYSNINGER

- VIGTIGT! Gem for fremtidig reference.

- Denne ZAZU produktet opfylder f.lgende EU, CA, AU, NZ, CH &
USA lovgivning.

- PHold emballagen vaek fra barn.

- Skal holdes veek fra sma barn (0-3), og bern ma ikke lege med
hverken stremenheden eller ledningen.

- Lampen bliver ikke varm.

- Produkt jest przeznaczony do uzytku wewnatrz pomieszczen,
nie jest wodoodporny.

- Czyscic¢ nalezy tylko za pomoca wilgotnej sciereczki, nie zamaczac.

- Nie nalezy rozmontowywac lampki, w przypadku awarii nalezy
skontaktowac sie z serwisem.

7]

'V
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- Akumulator nie moze byc¢ zastgpiony innym.

- Strom: Betjenes af et genopladeligt batteri og oplades med

USB-kabel.

- Ledningen har kun lav speending, men for en sikkerheds skyld,

bor det behandles med forsigtighed.

- Kun til anvendelse med det USB-kabel, som fulgte med

ZAZU-produktet.
- USB-kablet er ikke legetg.

- Advarsel: Stranguleringsfare med det lange kabel.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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LATARKA | LAMPKA NOCNA

LATARKA
- Wiacz / wytgcz latarke, naciskajgc duzy przycisk
- Latarka automatycznie wytgcza sie po 10 minutach

NOCNA LAMPKA
- Naciskaj duzy przycisk, az wtgczy sie nocna lampka
- Przytrzymaj przycisk, aby zmieniac kolory.
Pusc, gdy osiggniesz preferowany kolor.
- Nocna lampka automatycznie wytacza sie po

30 minutach.

Uwaga: Po podtgczeniu do pradu, nocna lampka pozost-
anie zapalona przez catg noc. Funkcja regulatora czasowe-
go zostanie wowczas wytgczona.

- Aby recznie wytgczyc¢ swiatto, przytrzymaj przycisk,
przeczekaj petle kolorow, az dojdziesz do trybu OFF.

tADOWANIE

- Gdy bateria jest prawie pusta, mata lampka tadowania
zacznie Swieci¢ na czerwono.

- Podczas tadowania lampka bedzie sie swieci¢ w
Sposob ciagty.

- Lampka zmieni kolor na zielony po petnym natadowaniu.

/N WAZNE! INFORMACJE TECHNICZNE

- WAZNE! Zachowaj na przysztosc.

- Ten produkt snu jest w petni zgodny z przepisami UE, CA, AU,
NZ, CH, RU & USA

- Opakowanie nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.

- Prosimy upewnic sie, ze jest przechowywany w miejscu niedostepnym
dla matych dzieci i nigdy nie pozwoli¢ dziecku bawic¢ sie, przewodem
przytaczeniowym (zasilaczem).

- Lampa sie nie nagrzewa.

- Produkt jest przeznaczony do uzytku wewnatrz pomieszczen,
nie jest wodoodporny.

- Czysci¢ nalezy tylko za pomoca wilgotnej sciereczki, nie zamaczac.

- Nie nalezy rozmontowywac lampki, w przypadku awarii nalezy
skontaktowac sie z serwisem.

Gino the g‘woﬁe

- Akumulator nie moze by¢ zastgpiony innym.

- Oc: Obstugiwany przez akumulator i tadowany za pomoca

kabla USB.

- Przewdd przytgczeniowy ma niskie napiecie, ale ze wzgledow

niezawodnosci nalezy go traktowac ostroznie.
- Do uzytku tylko z kablem USB dostarczonym z produktem ZAZU.

- Kabel USB nie jest zabawka.

-Ostrzezenie. Dtugi drut. Ryzyko zadtawienia.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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LINTERNA'Y LAMPARILLA

LINTERNA

- Para apagar o encender la linterna, pulse el boton grande.

- La linterna se apaga automaticamente al pasar
10 minutos.

LUZ QUITAMIEDOS
- Mantenga pulsado el boton grande hasta que
la lamparilla se encienda.
- Mantenga el botdn apretado para cambiar los colores.
Deje de pulsarlo cuando aparezca el color que desee.
- La lamparilla se apaga automaticamente al pasar
30 minutos.
Nota: Si va a enchufar la lamparilla, se mantendra encen-
dida toda la noche, por lo que el contador se desactivara.
- Para apagar la lamparilla manualmente, mantenga el
boton apretado y deje que pasen todos los colores
hasta que se apague.

CARGA DE BATERIA

- Cuando la bateria esté a punto de acabarse, encendida
una luz roja.

- Al cargarse, la lamparilla estara encendida todo el rato.

- Cuando la carga esté completa, la luz se pondra verde.

& INFORMACION TECNICA

- IMPORTANTE! Conservar para futuras referencias.

- Este producto cumple con la siguiente legislacion de la UE, CA,
AU, NZ, CN, RU y USA.

- Mantén el embalaje fuera del alcance de los nifos.

- Asegurese de que este producto esté fuera del alcance de nifios
pequefios (0-3 afios) y nunca permita que su hijo juegue con el
cable de conexion.

- La ldmpara no se calienta.

- Esta producto no es resistente al agua. Manténla seca.

- No la sumerja al agua, limpie con un pafio humedo.

- No intente desmontar la ldmpara si deja de funcionar.

Contace nuestro servicio al cliente.

Gino the g‘woﬁe

- La bateria recargable no se puede reemplazar.
- Alimentacion: Funciona con una bateria recargable y se carga

con un cable USB.

- El cable de conexion es de bajo voltaje, sino por razones de
fiabilidad que debe tratarse con cuidado.
- Utilizar solo con el cable USB que viene con el producto ZAZU.

- El cable USB no es un juguete.

- Advertencia: Peligro de estrangulamiento por cable largo.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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SVITILNA A NOCNI SVETLO

SVITILNA
- Zapnéte/vypnéte svitilnu stisknutim velkého tlacitka.
- Svitilna se automaticky vypne po 10 minutach.

NOCNI SVETLO

- Drzte stisknuté velké tlacitko dokud se nerozsviti nocni
svétlo.

- Stisknéte tlac¢itko pro vybér barvy. Pustte, kdyz dosahnete
pozadované barvy.

- TNoc¢ni svétlo se automaticky vypne po 30 minutach.
Poznamka: Pri zapojeni do sité bude nocni svétlo svitit
celou noc. Funkce casovace bude vypnuta.

- Chcete-li vypnout svétlo ru¢né, drzte stisknuté tlacitko a
projdéte smyckou barev dokud nedosahnete rezimu OFF.

NABIJENI

- Pokud je baterie vybita, nabijeci kontrolka bude sviti
cervené.

- Pri nabijeni sviti kontrolka nepfetrzité.

- Pri uplném nabiti se kontolka rozsviti zelené.

/N VAROVANI! TECHNICKE INFORMACE

- DULEZITE! Uchovejte si tyto instrukce pro budouci pouziti.

- Tento vyrobek spliuje vSechny potfebné normy a regulace EU, CA,
AU, NZ, USA, RU & CN.

- Uchovavejte obal od malych déti.

- Ujistéte se, ze je mimo dosah malych déti a nedovolte, aby si dité
hralo s pfipojovacim kabelem.

- Modul svétla se nezahfiva.

- Tento produkt neni odolny vuci vodeé, uchovavejte jej prosim v suchu.

- Neponorujte do vody. Pred cisténim odpojte napajeci kabel.
Omyvejte vlhkym hadrikem.

- Nepokousejte se rozebirat produkt pokud prestane fungovat.

Gino the g‘woﬁe

Obratte se prosim na nas zakaznicky servis.

- Dobijeci baterie nelze nahradit.

- Provozovano z dobijeci baterie a nabijeno kabelem USB.

- Pripojovaci kabel je pouze pro nizké napéti, ale z duvodu

spolehlivosti by se s nim mélo zachazet opatrné.

- K pouziti pouze s kabelem USB dodanym s vyrobkem ZAZU.

- USB kabel neni hracka.
- Dlouhy kabel, nebezpeci uskrceni.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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SVIETIDLO A NOCNE SVETLO

SVIETIDLO
- Zapnite/vypnite svietidlo stlacenim velkého tlacidla.
- Svietidlo sa automaticky vypne po 10 minutach.

NOCNE SVETLO

- Drzte stlacené velkeé tlacidlo kym sa nerozsvieti nocné
svetlo.

- Stlacte tlacidlo pre vyber farby. Pustite, ked dosiahnete
pozadovanej farby.

- Nocné svetlo sa automaticky vypne po 30 minutach.
Poznamka: Pri zapojeni do siete bude nocné svetlo svietit
celu noc. Funkcia casovaca bude vypnuta.

- Ak chcete vypnut svetlo manualne, drzte stlacené tlacidlo
a prejdite sluckou farieb kym nedosiahnete rezimu OFF.

NABIJANIE

- Ak je batéria vybita, nabijaci kontrolka bude svieti Cerveno.
- Pri nabijani svieti kontrolka nepretrzite.

- Pri uplnom nabiti sa kontolka rozsvieti zeleno.

Gino the g‘woﬁe

/\ POZOR! BEZPECNOSTNE PREDPISY

- DULEZITE! Uschovaijte si vy3sie uvedené informacie pre buduiice pouzitie. - Dobijacie batérie nemozno nahradit.

- Tento vyrobok splfa vietky potrebné normy a regulacie EU, CA, - Prevadzkované z dobijacie batérie a nabijat kablom USB.
AU, NZ, USA, RU & CN. - Pripojovaci kabel je iba pre nizke napatie, ale z dovodov spolahlivosti
- Uchovavajte obal od malych deti. by sa s nim malo zaobchadzat opatrne.
- Uistite sa, ze je mimo dosahu malych deti a nedovolte, aby si - Pouzitie len s kablom USB dodanym s vyrobkom Zazu.
dieta hralo s pripajacim kablom. - USB kabel nie je hracka.
- Modul svetla sa nezahrieva. - Dlhy kabel, nebezpecenstvo uskrtenia.

- Tento produkt nie je odolny voci vode, uchovavajte ho p rosim v suchu.
- Neponarajte do vody. Pred Cistenim odpojte napajaci kabel.
Umyvajte vihkou handrickou. Manufactured and distributed by ZAZU

- Nepokusajte sa rozoberat produkt ak prestane fungovat. PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E
CA —

Obratte sa prosim na nas zakaznicky servis. The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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DZEPNA SVJETILIKA | NOCNA LAMPICA

LAMPA
- Ukljucite/iskljucite (ON/OFF) pritiskom na veliki gumb.
- Svjetlo lampe automatski se iskljucuje nakon 10 minuta

NOCNA LAMPICA

- PritiScite veliki gumb sve dok se noc¢na lampica ne upali.

- Drzite gumb pritisnut i boje ¢e se mijenjati.

Pustite gumb kad se pojavi zeljena boja.

- Nocna lampica se automatski gasi nakon 30 minuta.
Napomena: Kad je prikljucena na napajanje, nocna
lampica bit ce ukljucena cijelu noc. Funkcija timera
tada je onemogucena.

- Da biste ru¢no iskljucili svjetlo, drzite gumb pritisnut i
prodite cijeli slijed boja dok ne dodete do nacina ‘OFF".

PUNJENJE

- Kad je baterija skoro prazna, mala lampica indikatora @
punjenja Ce svijetliti crveno.

- Tijekom punjenja lampica ce svijetliti kontinuirano.
- Svjetlo ¢e postati zeleno kad punjenje bude dovr$eno.

Gino the g‘woﬁe

/\ TEHNICKE/SIGURNOSTNE INFORMACIJE

- VAZNO! Pohranite za kasniju upotrebu. - Punjive baterije ne mogu se zamijeniti.

- Proizvod zadovoljava i nadmasuje sve EU, CA, AU, NZ, CN, RU & USA - Napajanje: Upravlja se punjivom baterijom i puni USB kabelom.
standarde i sigurnosne zahtjeve. - Spojni kabel je pod niskim naponom. Zbog preventivnih razloga,

- Drzite ambalazu podalje od male djece. potrebno je pazljivo rukovati kablom.

- Pobrinite se da proizvod bude izvan dosega male djece. Nikad ne - Za uporabu samo s USB kabelom koji ste dobili uz ZAZU proizvod.
dopustite da se vase dijete igra s spojnim kabelima. - USB kabel nije igracka.

- Svjetlosni modul se ne zagrijava. - Dug kabel — opasnost od gusenja.

- Proizvod namijenjen je za upotrebu u zatvorenom prostoru i nije
vodootporan. Pazite da bude na suhom.
- Kad cistite proizvod ne uranjajte ga u vodu, ali obriSite vlaznom krpom.
- Ne pokusavajte rastaviti proizvoda ako prestane raditi. Manufactured and distributed by ZAZU

Obratite se uvozniku ili prodavatelju. PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E
CA o

The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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SVETILKA IN NOCNA LUCKA

SVETILKA
- Vklopite ali izklopite svetilko s pritiskom na velik gumb.
- Svetilka samodejno ugasne po 10 minutah.

NOCNA LUCKA

- Pritiskajte na velik gumb, dokler se no¢na lucka ne vklopi.

- TisCite na gumb, Ce Zelite spreminjati barve. Spustite
gumb, ko pridete do zelene barve.

- Nocna lu¢ka samodejno ugasne po 30 minutah.
Opomba: Ce lucko prikljucite na elektricno omrezje,
bo ostala prizgana celo noc. Funkcija casovnika bo
s tem onemogocena.

- Ce zelite lu¢ko izklopiti ro¢no, tis¢ite na gumb in
pojdite skozi zanko barv, dokler ne pridete do nacina
za izklop (OFF).

POLNJENJE Q%,

- Ko je baterija skoraj prazna, zacne majhna lucka za
polnjenje rdece sveti.

- Med polnjenjem baterije lucka neprekinjeno sveti.

- Ko je baterija popolnoma polna, lucka sveti zeleno.

Gino the g‘woﬁe

/N TEHNICNE IN VARNOSTNE INFORMACIJE

- POMEMBNO! Shranite za poznejso uporabo. - Polnilne baterije ni mogoce zamenjati.

- Izdelek ustreza in presega vse EU, CA, AU, NZ, CN, RU & USA standarde - Moc¢: Upravlja se z akumulatorsko baterijo in napolni s kablom USB.
in varnostne zahteve. - Priklju¢ni kabel je nizka napetost. Zaradi preventivnih razlogov je

- Hranite embalazo izven dosega otrok. potrebno previdno ravnati s kablom.

- Zagotovite da je izdelek izven dosega najmlajsih otrok. Nikoli ne - Kabel USB ni igraca.
dovolite, da se vas otrok igra z povezovalnimi. - Za uporabo samo s kablom USB, ki je prilozen izdelku ZAZU.

- Lucka se ne segreje. - Dolg kabel — nevarnost zadusitve.

- |Izdelek ni vodoodporen. Poskrbite da je na suhem.
- Za CisCenje uporabljajte vlazno krpo.
- Ne poskusajte razstaviti luci, Ce preneha delovati. Manufactured and distributed by ZAZU

Obrnite se na uvoznika. PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € EE E
|

The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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OAKO KAI NYXTEPINO ®Q2

Pakog

- TupiaTte Tov diakoTTn ON/OFF 1TaTwvTag T0 HEYAAO KOUUTTI.

- To @WTAKI TOU PAKOU ORRVEI QUTOUOTA PETA aTTO 10 AETTTA.

PwTAKI VUKTOG

- Kpardre TTatnpEVO TO HEYAAO KOUUTTI JEXPI TO QTAKI va
yupioel gto ON.

- KpaTtare Tratnpévo TO KOUMTT yia va aAAAEETE TO XPWHATA.
AQNaTE TO OTAV PTATETE GTO ETTIOUPNTO XPWHA.

- To @wTakI aBrvel autopaTa PeTa atrd 30 AeTTTA.
>nueiwan: Otav 1o BUgua gival aTnv TPICaA, TO PWTAKI
Ba TTapapEvel avappevo 6An tn vuxta. O XpovodIakoTITnG
TOTE Ba gival ATTEVEPYOTTOINUEVOC.

- Ta va oBAJETE TO PWG XEIPOKIVNTA, KPATATTE TTATNUEVO
TO KOUUTTI KO TTPOCTTEPACTE TA XPWHATA PEXPI VO QTACETE
aTtn Aermoupyia OFF.

dopTion

- Orav n pmratapia gival gxedov adeia, To HIKPO QWTAKI
TTAPAPEVEI KOKKIVO.

- Oago @opTilel N TUOKEUN, TO PIKPO QWTAKI TTOPAUEVEI
QAVOUMEVO

- To @wTtdkl Ba yivel TTPdaIvo OTav N YTTaTtapia ivai

TTAAPWG POPTITHEVN.

AN THMANTIKO! EXNIKEZ MAHPO®OPIEZ

- ZHMANTIKO: KpatriaTe 0Aeg TIG TTANPOPOPIES Yia PEAAOVTIKN Xpran.

- AuTto 10 TTpoiov ZAZU guppop@wveTal TTANpwG pe Tn vopoBeaia Tng EE,
G CA, CN, RU, Tng AuaTtpahiag, Tng Neéag ZnAavdiag kai Twv HITA.

- QUAGETE TNV OUOKEUAOia PaKPIA atrd Ta TTaIdIA.

- Na puAaoaeTal pakpid atro pikpa aidia (0-3) kal pnv emTPETTETAI OTO
TaIdi 0OG va Traidel JE TN GUOKEUN OTAV €ival GUVOEDEUEVN.

- n Aautra dev CeaTaiveTal.

- AuTo TO TTPOIOV B¢V gival adiaBpoxo. MNapakaAoupe dIOTNPEITTE TO ATEYVO.

- pnv ToV KaBapileTe Pe vEPO OAAG PE EvVa UYPO TTAVAKI.
- UNV TTPOCTIABATETE Va ETTIOIOPOWAETE TO WTAKI AV OTAPATATEI VO
AeiTroupyei aAAd ETTIKOIVWVAOTE PE TNV EEUTTNPETNAN TTEACTWV.

'V

Gino the g‘woﬁe

- n emavaeopTI(OPEVN PTraTtapia dev avrikabioTaral.

- E€ouaia: Aeiroupyei pe ETTavaQopTICOPEVN PTTATOPIO KOl POPTICETAI E
KoAwdio USB.

- O aywyo6g auvdeang eival xapnAng Taang, aAAd yia Adyoug aglotmiaTiag
Ba TTPETTEI VA QVTIPETWTTICETAI IE TTPOTOXN.

- [a xprion povo pe 1o kaAwdio USB 1mou guvodeuel To Trpoiov ZAZU.

- To kaAwdio USB &gv eivai Traiyvidl.

- Makpu kaAwdio pe Kivouvo Z1payyaAiguou.

Manufactured and distributed by ZAZU

Cegh &
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HASZNALATI UTMUTATO

ELEMLAMPA ES EJJELI FENY

ELEMLAMPA
- Kapcsolja BE/KI a ldmpat a nagy gomb megnyomasaval.
- Aldmpa 10 perc utan automatikusan kikapcsol.

EJJELI FENY

- Nyomja meg és tartsa lenyomva a nagy gombot az
éjjeli fény bekapcsolasahoz.

- A gomb lenyomva tartasa kozbe az éjjeli fény szine
folyamatosan valtozik. A kivant szin elérésekor engedje
el a gombot.

- Az éjjeli fény 30 perc utan automatikusan kiakpcsol.
Megjegyzés: Halozati csatlakozaskor az éjjeli fény egész
éjjel folyamatosan vilagit. Az idézitd funkcio ilyenkor
nem aktiv.

- A fény manualis kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a
gombot, amig ki nem kapcsol.

TOLTES

- Ha az akkumulator majdnem Ures, a toltésjelzd
pirosan vilagit.

- A toltés soran a toltésjelz6 folyamatosan vilagit.

- Teljes toltottség esetén a toltésjelzd zoldre valt.

s s

A\ FONTOS! BIZTONSAGI ELOIRASOK

- FONTOS, 6rizze meg a leirast!

- Ez a termék megfelel az EU, CA, AU, NZ, CN, RU, USA biztonsagi
eléirasoknak.

- A csomagolast tartsa gyermekektdl tavol!

- Tartsa elzérva kisgyermek (0-3 év) eldl, és soha ne engedje jatszani
a gyermekét a vezetékkel!

- Ez a fényforras nem melegszik.

- Ez a termék beltéri hasznalatra készult, €s nem vizallo. Tartsa szarazon.

- Tisztitaskor ne tegye viz ala, csak tordlje at nedves kenddvel!
- Ne szerelje szét a terméket, ha nem mukaodik!
Lépjen kapcsolatba a forgalmazoval!

Gine, o z510af

- A tolthetd akkumulator nem cserélhetd.

- A lampa aramforrasa: Ujratolthetd akkumulator, toltés: USB kabellel.

- A kabel alacsonyfeszultségu, de biztonsagi okokbol elévigyazatosan
hasznalando.

- Csak a ZAZU-termékhez jaro USB kabellel hasznalja!

- Az USB kabel nem jaték.

- Figyelmeztetés: a hosszu kabel miatt fulladasveszély allhat fenn!

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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[MOCIBHUK KOPNCTYBAYA

JIXTAPUK TA HIHHUK

JlixTapuk
- YBIMKHITb / BUMKHIiTb NMiXTapuK, HATUCHYBLUW BENWKY KHOMKY.
- CBiTno nixrtapvka aBToMaTUyHO BUMUKAETLCS Yepes

10 XBUNWH.

HivyHnk

- [MpogoBxyriTe HaTUCKaATN BENUKY KHOMKY, AOKM HiYHMK
He 3aropuTbCS.

- TpumanTe KHOMKY, HaTUCHYBLUW i, i KONbOPW 3MIHATHCS.
BignycTiTb, kOnv BN gocarHetTe 6axaHoro Konbopy.

- HiuHe cBiTNnoO aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS Yepesd 30 XBUINUH.
Mpumitka: MMigkniouynBLLMCL OO enekTpoMepexi, HiuHnk
Oygae ropitu Bcto Hiv. QyHKLiA Tarimepa Oyae BigknoveHa.

- LLlo6 BUMKHYTM CBITNO BPYYHY, TPUMANTE KHOMKY
HaTMUCHYTO, NPOMYCTITb LMK KOMbOPIB, AOKM He aingeTte
0o pexunmy OFF.

3apsamKaHHs

- Konun 6atapesi maike NOpoXHS, Manui 3apsagHni
iHOWKaTOp CBITNO YEPBOHUM KONbOPOM.

- Tig yac 3apsagkeHHa CBITNO 3acBiTUTLCS Ge3nepepBHO.

- CBIiTNO cTae 3eneHnM, Konm BiH MOBHICTHO 3apAaKEHUN.

A BAXINBO! NPABUITA BE3IMEKN

- BAXINBO! KpatnaTe 0Aeg TIG TTANPOPOPIES YIa EANOVTIKR XPran.

- Auté 1o TTpoidV ZAZU cuppop@wveTal TTARPWG PE Tn vopoBeaia Tng EE,
NG CA, RU, Tng AuatpaAiag, Tng Néag Znhavdiag kai Twv HIMA.

- QUAGETE TNV oUOKeUaaia JaKPId aTTo Ta TTaIdId.

- Byap nacka nepekoHaiTecsb, Lo npunag 36epiraetbcs B HEAOCTYMHOMY
(0-3) pns giten micui i Hikony He 4O3BONSAWTE AUTUHI rpaTucs 3 kKabenem.

- CBiTNOBMI MOAYMb He HarpiBaeTbCS.

- Lleri npoaykT He € BogoHenpoHvkHUM. Byabnacka TpymanTe 1oro Cyxum.

- AAns ounweHHs He 3aHypioBatu y BoAy, @ NPOTPITb BOMOroH0 raHYipKoro.

- He HamarawTecs posibpaTtu CBITUNBHUK y pasy HECNPaBHOCTI.
36epHiTbcs y cepBiCHY cryxby.

7]

Gino the g‘woﬁe

- AKyMynATOp He MoXe OyTu 3aMiHEHWIA.

- XnBneHHs: npautoe Bif akymynsatTopa Ta 3apsmKaeTbes 3a

ponomoroto USB-kabento.

- 3’eQHyBanbHU NPOBIA - Lie H13bKa Hanpyra, ane 3 MipKyBaHb

HaAiNHOCTI il NOTPIOHO 06EepexXHO NOBOAUTUCS.

- [Onsi BuKopucTaHHs nuwe 3 USB-kabenewm, Lo BXOaUTb 40

komnnekty ZAZU.
- USB-kabenb He € irpaLukoto.

- [oBruii kabenb, Hebe3neka yayLIeHHS.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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PROIETTORE DI LUCE

TORCIA ELETTRICA

- Per accendere e spegnere la torcia premere il pulsante
grande.

- La luce della torcia si spegnera automaticamente
dopo 10 minuti.

LUCE NOTTURNA

- Continuare a premere il pulsante grande finché la luce
notturna si accendera.

- Tenere premuto il pulsante per cambiare colore.
Rilasciare quando si trova il colore desiderato.

- La luce notturna si spegnera automaticamente dopo
30 minuti.
Nota: Quando collegata alla rete elettrica, la luce
notturna restera accesa tutta notte. La funzione timer
si disattivera.

- Per spegnere la luce manualmente, tenere premuto il

pulsante e lasciare scorrere i colori fino alla modalita OFF.

CARICA

- Quando la batteria & quasi scarica, la lucina di carica
diventera rosso.

- Durante la carica la lucina restera fissa.

- Al completamento della carica, la lucina diventera verde.

A\ AVVERTENZE - INFORMAZIONI TECNICHE

- IMPORTANTE! Conservare per ulteriori consultazioni.

- Questo prodotto Zazu € pienamente conforme alle seguenti
legislazioni: UE, CA, AU, NZ, USA e CN.

- Mantenere limballaggio fuori dalla portata dei bambini.

- Assicurati che il prodotto venga tenuto fuori dalla portata dei bambini
(0-3) piccoli e non permettere mai a tuo figlio di giocare con i contatti.

- La fonte luminosa non si surriscalda.

- Questo prodotto e destinato al solo utilizzo interno e non e resistente
all'acqua. Mantienilo asciutto.

- Per pulirlo non immergerlo in acqua, ma puliscilo con un panno umido.

- Non provare a smontare il prodotto se smette di funzionare.

Gino the g‘woﬁe

Contatta il centro assistenza.

- La batteria ricaricabile non puo essere sostituita.

- Alimentazione: Funziona con una batteria ricaricabile e si ricarica
tramite cavo USB.

- Trattare con cura i connettori di alimentazione per mantenere
l'affidabilita del prodotto nel tempo.

- Da utilizzare solo con il cavo USB fornito con il prodotto ZAZU.

- Il cavo USB non € un giocattolo.

- Pericolo di strangolamento con il cavo lungo.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn ) c € UK E
The Netherlands | info@zazu-kids.nl Cn —

V2-MANUAL-GINA-2021-0518



JUHEND (2

TASKULAMP JA OOLAMP

TASKULAMP

- Lulitage taskulamp sisse / valja, vajutades suurt nuppu.
- Taskulamp kustub automaatselt 10 minuti parast.

OOLAMP

- Hoidke nuppu all, kuni 66lamp suttib.

- Niikaua kui hoiate nuppu all, muutuvad varvid.
Vabastage nupp, kui jduate oma varvivalikuni.

- Odlamp lUlitub automaatselt valja 30 minuti parast.
Maérkus: vooluvérku tihendades jaab é6lamp pdlema
kogu 66ks. Taimeri funktsioon on keelatud.

- Odvalgustuse kasitsi valjalulitamiseks hoidke nuppu
all. Valgus labib kdik varvilahenduse kombinatsioonid
ja lblitub valja.

LAADIMINE

- Kui aku on peaaegu tuhi, suttib vaike laadimistuli.

- Laadimisel suttib tuli ja jaab pSlema pidevas reziiimis
pidevalt.

- Taislaadituna muutub tuli roheliseks.

- Taskulambi reziim: 10-minuti moddumisel toimub
automaatne valjalulitus.

- Odvalgus:tus: valige 7 varvi vahel. 30-minuti moddumisel
toimub automaatne valjalUlitus.

- Laaditavus: kaasas on korduvlaaditav aku ja USB-kaabel.

A\ TAHTIS! TEHNILINE INFORMATSIOON

- TAHTIS! Hoia juhend edasiseks kasutamiseks alles.

- ZAZU toode vastab EU, CA, AU, NZ, USA & CN regulatsioonidele.

- Hoidke toode eemal vaikestest lastest (0-3) ning arge lubage lastel
mangida juhtmete Uhendusplii.

- LED lambid ei lahe kuumaks.

- Toode on mdeldud kasutamiseks Uksnes sisetingimustes ning ei ole
veekindel. Hoida kuivas.

- Puhastada niiske lapiga, mitte asetada vette voi veejoa alla.

- Kui toode lakkab td6tamast, arge proovige seda ise parandada. Votke
Uhendust edasimuujaga.

Gine Lae(LirJaL

- Laetavaid patareisid ei saa kasutada.

- Toide: Toimib taaslaetavalt akult, laetav USB-kaabliga.

- Uhendusjuhe on madalpingega, kuid ohutuse ning tdokindluse téttu

tuleks kasitleda hoolega.

- Ainult ZAZU-tootega kaasa tulnud USB-kaabliga kasutamiseks.

- USB-kaabel pole manguasi.

- Hoiatus! Hoida lastest eemal, kagistamisoht.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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ROKASGRAMATA

LUKTURIS UN NAKTSLAMPA

LUKTURIS
- IESLEDZ/IZSLEDZ lukturi piespiezot lielo pogu.
- Luktura gaisma automatiski izslégsies pec 10 minutém.

NAKTSLAMPA

- Turi pogu piespiestu, lidz naktsgaisma ieslédzas.

- Kamér turési pogu piespiestu, tikmeér mainisies krasas.

- Atlaid pogu, kad redzi savu vélamo krasu.

- Naktsgaisma automatiski izslégsies péc 30 minutém.
Piezime: Kad ierice ir pieslégta stravai, naktslampa
degs visu nakti. Taimera funkcija nav pieejama.

- Lai manuali izslégtu naktslampu, turi pogu piespiestu.
Noslégsies gaismas krasu aplis un gaisma izslégsies.

UZLADE

- Kad baterija ir gandriz tuksa, iedegsies neliela uzlades
gaisma.

- Uzlades laika gaisma pakapeniski klus spilgtaka.

- Kad ierice bus pilniba uzladéta, gaisma klus zala.

vZ‘zmje Ging

& SVARiGI! TEH N ISKA IN FORMACIJA - Ja produkts parstaj darboties, lldzu neizjauciet to.

_ B . LGdzu sazinieties ar klientu apkalpos$anas servisu.
- SVARIGI! Saglaba turpmakai zinasanai.

.. L ) ) - Uzladéjamo bateriju nav iesp&jams nomainit.
- Sis ZAZU produkts ir pilniba atbilstoss EU, CA, AU, NZ, CH, RU : o N o .
: L - Jauda: Darbojas ar uzladéjamu bateriju un ladéjas ar USB kabeli.
& USA likumdosanai.

_ . . ) . L - Tiek izmantota zemsprieguma strava, tomér drosibas labad
- LGdzu uzglaba iepakojumu maziem bérniem nepieejama vieta.

_ L .. . _ i . produkts jaizmanto uzmanigi..
- LGdzu parliecinies, ka Sis produkts tiek uzglabats maziem bérniem . o . ;
o o o L : Lai izmantotu tikai ar USB kabeli, kas ieklauts ZAZU produkta
nepieejama (0-3) vieta un nekad nelauj bérnam ar o spéléties vai

L . L komplekta.
pieklht savienojosais vads. ) .
o o - USB kabelis nav rotallieta.
- Nav pieejama silta gaisma.

* . L L _ _ ) _ - Bridinajums. Garais vads saistas ar noznaugsanas risku.
- So produktu ir paredzéts lietot tikai iekStelpas un tas nav Udensizturigs.

Ludzu saglabajiet to sausu. Manufactured and distributed by ZAZU

- Tirot neiemérciet tdeni, bet noslaukiet ar mitru dranu. PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E
o CA

The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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INSTRUCTIUNI =

LANTERNA SI LUMINA NOCTURNA

LANTERNA
- Comutati lanterna pe ON/OFF apasand butonul mare
- Lumina lanternei se inchide automat dupa 10 minute

LUMINA NOCTURNA

- Mentineti butonul apasat pana ce se aprinde lumina
nocturna

- Atata timp cat tineti butonul apasat, se vor modifica
culorile. Eliberati butonul cand obtineti culoarea dorita.

- Lumina nocturna se inchide automat dupa 30 de minute.
Observatie: Atunci cand este conectata la sursa,
lumina nocturna va ramane aprinsa toata noaptea.
Functia cronometru este dezactivata.

- Pentru a opri lumina nocturna manual, mentineti butonul
apasat. Lumina va parcurge bucla de culori si se va opri.

INCARCARE

- Atunci cand bateria este aproape descarcata, se va
aprinde becul mic ce semnalizeaza incarcarea.

- In timpuk inc&rcarii, lumina se va aprinde continuu.

- Lumina se va face verde la incarcarea completa. Gine 3‘”4"'
& IMPORTANT! INFORMATII TEHNICE - Bateria reincarcabila nu poate fi inlocuita.
- IMPORTANT! Pastrati aceste informatii, pentru consultare ulterioara. - Alimentare: Actionat de o baterie reincarcabila si incarcat
- Acest produs ZAZU, este conform cu normele legislatiei EU, CA, cu cablu USB.
AU, NZ, USA SI, CH, RU & CA. - Cablul de conectare este de joasa tensiune, dar din motive
- Nu lasati ambalajele la indemana copiilor mici. de fiabilitate trebuie tratat cu atentie.
- Va rugam sa va asigurati ca produsul nu este la indemana copiilor - Pentru utilizare numai cu cablul USB livrat impreuna cu
(0-3) mici si nu permiteti niciodata copilului dvs. sa se joace cu cablul produsul ZAZU.
de conectare. - Cablul USB nu este o jucarie.
- Aceasta lumina nu emana caldura. - Avertizare. Pericol de strangulare din cauza cablului lung.

- Acest produs este destinat uzului interior si nu este rezistent la apa.
Va rugam sa-| pastrati uscat.
- Pentru a curata produsul, folositi o carpa umeda. Manufactured and distributed by ZAZU

- Nu incercati sa dezasamblati produsul daca nu mai functioneaza. PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E
CA -

Va rugam sa contactati serviciul clienti. The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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MHCTPYKUW

®EHEP N HOLWHA JTIAMTIA

OEHEP

- BknitouBariTe/usknouBainTe heHepa ¢ HaTUCKaHe
Ha ronemus OyToH.

- CeeTnuHaTa Ha peHepa e ce U3KIYN aBTOMaTUYHO
cneq 10 MUHYTHW.

HOLLUHA JTAMIMA

- OpbxTe OyToHa HaTMCHAT, AOKaTO HoLHaTa namna
Ce BKIHOYN.

- LiBeToBeTe Lye ce CMEeHST, JOKaTO AbpXuTe ByToHa
HaTucHart. [NycHeTe OyTOHa, KoraTo CTUrHeTe A0
KenaHus LBST.

- HowHarta namna e ce 1U3knoym aBToOMaTu4Ho cneg
30 MUHYTK.
3abenexka: Korato e BKIIOYEH B enekTpuyeckaTa mpexa,
HOLLHaTa famna Lie ocTaHe BKIYeHa npes uanara
HoL. DYHKLMATA TaiMep e U3KNIoYeHa.

- 3a pbYHO BKINIOYBAHE Ha HOLLHATa Nnamna, 3agpbXTe
OyToHa. CBeTnuMHaTa LLie CMEHN HSKOIKO LBATa U LWe
Ce U3KIoYN.

Knpadbvt KnHa
BAPEXXOAHE

- Korato 6atepusTa e noytu npasHa, Liie ce BKMoYM
MaITbK VHOMKATOp 3a 3apexaaHe.

- Mo Bpeme Ha 3apexzaHe, CBETNMNHATA LUe e BKIloYeHa
MOCTOSIHHO.

- MHOMKaTOPBLT e CBETU B 3eMeHO, KOraTto € HambHO
3apefeH.

& BAXHO! TEXHNYECKA MH(DOPMAU'MH - He ce onutante ga pasrnobsisate npoaykra, ako He paboTu.

- BAXXHO! NaseTe 3a 6baeLla cnpaska. Mons, cBbpxeTe ce ¢ noTpebuTenckns oTaen.
- To3u npogykt ZAZU e n3usano CbBMeCT!M CbC 3aKOHOAATeNICTBOTO - BapexpgawuTe ce 6atepum He morat ga 6bAaT 3aMecTeHMm.
Ha EC, KaHapa, ABcTpanusi, HoBa 3enangus n CALL,. - MowHocT: PaboTtu cbe 3apexpaalya ce 6atepus u ce 3apexaa ¢
- Mons, opbXXTe onakoBkaTa ganey ot Manku geua. USB kaben. %
- Mons rapaHTuparite, Ye NpPoAyKTHLT € Aaney oT obcera Ha Manku - CBBbp3BALLMAT MPOBOAHMK € CAMO C HUCKO HamnpexeHue, Ho oT E
nAeua (0-3) n HuKora He No3BonsBaNnTe AelaTta Aa urpas Cbe CbobpakeHns 3a HagexaHoCT TpsabBa aa ce TpeTnpa BHUMAaTENHoO. 8
CBbP3BaLLUS NPOBOLHUK. - a ce nsnonsea camo ¢ USB kaben, koaTo ce npeanara cec ZAZU 2
- Tasu cBeTnMHa He ce Harpsiea. npoaykTa. g
- To3u NpoaykT e npegHa3HaveH 3a ynotpeba yaoma u He e - USB kabenbT He e urpayka. 5
BogoycTonums. Mons, nogabpxante cyx. - MpepynpexaeHune. Obnbr kaben OnacHOCT OT 3adyLUaBaHe. g
g

- Mpu o -
pv No4McTBaHe, He noTananTe BbB BOeAa, a usbbpceante ¢ Manufactured and distributed by ZAZU PO Box 29 c € UK E
CA

BIiaXHa Kbpna. AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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MHCTPYKLUUA

®OHAPUK N HOYHNK

/

OOHAPUK

- Bkntouute / BbIKNOUNTE hOHAPUK HaXaTmem G6onbLUON
kHonkn ON/OFF.

- ABTOMaTU4YeCKOe OTKINoYeHne poHapumka vyepes 10 MUHyT.

HOYHUK

- YaepxuvBanTe KHOMKY OO BKITHOYEHMS HOYHUKA.

- [Noka BbI yaepxuvBaeTe KHOMKY, LiBeTa NoACBeTKM byayT
mMeHATbCA. OTNycTUTE KHOMKY, Koraa BblibepeTte Ball LBeT.

- HouHuk oTknoyaeTcs aBTomaTuyeckn vyepes 30 MUHYT.
MpumedaHue: Npn NOAKMIOYEHUM K CETU, HOYHUK ByaeT
ropeTb BCHO HOYb. PyHKLMSA TariMepa OTKIoYEeHa.

- YT06bI BBIKMIOYMTE HOYHUK BPYYHYIO, YOEPXKMBANTE KHOMKY.
®PoHapuk NPONAET BECb LMKIT LBETOB U OTKIIOYMTCS.

3APAOKA

- Korpa 6artapes OygeT noutu paspsikeHa, 3aroputcs
HeBOonbLUOW MHANKATOP 3apsAaKu.

- Bo Bpems 3apagku nHaukaTop 6yaeT ropeTb HenpepbIBHO.

- Npu nonHoli 3apsaKke CBET 3aroputcs 3eMNEHbLIM. Xu pad) ﬂ,)KVIHa

A\ BAXXHO! TEXHUYECKAA MHOOPMALINA - He nbiTaiite paso6path yCTPOMCTBO, EC/IM OHO NepecTano paboTats,

- BAXHO! CoxpaHsiiTe anga ganbHenLwero Ncnosb3oBaHms! O6paTUTECh B CITYXKOY TEXHUYECKOWM NOAAEPHKKM.
- Mpoaykuma ZAZU cooTBeTCTBYET TPe6OBaHMIM 3aKOHOAATENbCTBA - AKKYMYNSTOPHYIO 6aTapeto Hemb3s 3aMEeHNTb.
P®, EC, KaHaapbl, AcTpanuu, Hosoit 3enaHamu u CLUA. - CoeMHNUTENbHbIV MPOBOJ HAXOAMTCS MO HU3KUM HampsXKeHUEM,
- Y6enuTech, YTO YNaKOBKa HaXoAdTCs B HEAOCTYMHOM AJis AeTein HO MO COOBPAKEHMAM 6€30MACHOCTM C HUM CledyeT O6palLaTbCs
MecTe. AKKypaTHO. @
- Y6eauTeCh, YTO YCTPOWCTBO HAaXOANTCS B HEAOCTYMHOM Afist - [1ns ncnonb3oBaHus Tonbko ¢ USB-kabenem, KOTOpPbI MAET B L’07
ManeHbKNX IeTeN MecTe, HUKOTAa He MO3BONSNTE PEGEHKY UrPaTh C KOMMINIEKTE C NPOoAyKumen ZAZU. g
6JIOKOM NMUTaHNS Kabenem. - He aBnsetcs nrpykom. :
- VIcTouHMK cBeTa He HarpesaeTcs. - BHUMaHWe. INnHHDBIN Kabenb MOXET CTaTb MPUYNHOWM YAy LLbS. z
- [laHHO€E YyCTPOWCTBO NpefHasHaYeHO AN UCMONb30BaHMS B Halwa 3a6oTavBas cnyx6a NoanepKu (Ans BONPOCOB, 3aMevaHnii 1 ;.?
NMOMELLEHUM U HE SBASETCS BOAOHEMNPOHMLAaeMbIM. [oxanyncra, naen): 8 (800) 707-25-64 / service@babyoptgroup.ru 2
COXpaHSANTE €ro CyXumMm. ;
S

BJIXKHOW CanpeTKOMN.

. . Paspa6oTaHo ¢ ymom B Huaepnanaax: ZAZU BV
- YTO6bl OUNCTUTL YCTPONCTBO HE MOrpy»KalnTe ero B BoAy, a NMpoTpuTe Postbus 299 3740 AG Baarn The Netherlands c €
& CA o





